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Представьте себе,
представьте себе,
зелёненький он был.
(из м/ф «Приключения Незнайки
и его друзей»)

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

Не спешите, дорогой читатель! Не заглядывайте в середину 
книги. Всему своё время. Из названия уже понятно, что речь 
пойдёт о неправильных глаголах английского языка, то есть о 
глаголах, изменяющихся не по общим правилам. И о том, как 
их легко запомнить.

Но об этом – чуть позже.

А пока просто прочитайте нижеприведенный текст и 
ПРЕДСТАВЬТЕ в своём воображении всё, о чём говорится.

Итак, …
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Жили-были поп и попадья.
Как-то раз пришла к ним девка со 

слезами на глазах, стала на колени и 
го ворит:

– Тяжело старикам меня прокормить. 
Послали к вам на услужение. Возьмите 
на работу.

– Хорошо, не плачь! Работы немного, 
только спать и будешь. Поживёшь у нас, 
а заодно и поешь нормально.

Слушай, что надо делать. Просыпаешь-
ся каждое утро в 4 часа и ведёшь скоти-
ну на пастбище. Там втыкаешь в землю 
колья, привязываешь к ним скотину и 
оставляешь до вечера. Надзирать за ней 
будет пастух, а ты беги обратно на двор.

Пока утренняя роса – накоси травы 
и положи в клетку кролям. Свиньям 
брось в корыто сухари, да когда будешь 
их мочить, воду через край не перелей. 
Потом посмотри в курятнике, лежат ли 
под наседками яйца, или они уже вы-
сиживают цыплят.

Принеси 10 вёдер воды из колодца, на-
пили дров и сразу начинай уборку: при-
цепи на окна поглаженные занавески, 
перетряси ковры да проползи с мокрой 
тряпкой под всеми лавками – матушка 
моя обычно теряет под ними брошки. 
Как найдёшь – отдавай мне, а за это по-
лучишь две копейки на приданое.

Нам ещё будут сниться утренние сны, 
а ты уже разжигай печь, смели муку на 
пироги, которую мы одолжили у соседки. 
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Отдавать долг мукой нам неохота. И что-
бы нам простили его, ты за это будешь 
смотреть за их тремя малыми детьми, 
пока соседка рожает четвёртого. Да ты 
не пугайся – грудью их кормить не надо.

Поставишь пироги в печку, а сама 
поспеши в погреб – вверху над голо-
вой будет нависать домашняя колбас-
ка. Тонко-тонко порежь её к пирогам 
и чаю. Если и у тебя появится желание 
попить чаю, ты тут же от него отка-
жись. Лучше поспи.

После сна – сразу на огород: вскопа-
ешь грядки, посеешь горох да нарви 
зелени к окрошке. С грядки на грядку 
не скачи, имей в виду, что чем чаще ты 
к овощу наклонишься – тем больше он 
вырастет.

Возле огорода – пасека, поэтому одень 
халат с длинным рукавом, не ровен час – 
пчёлы ужалят. А если у дорожки возле ком-
постной ямы почувствуешь неприятный 
запах или оттуда вонять будет – швырни 
в неё пять лопат земли. После этого – спи 
хоть целый день, мы не запрещаем.

Лошадью хорошо управляешь? А то 
она у нас больно строптивая – я сам её 
с трудом осаждаю. Иной раз так пры-
гает, так бьёт копытами, что только 
бегством и спасаемся. Кусается часто: 
вон палец второй день кровоточит. По-
этому в конюшне ступай тихо, старай-
ся ничего не опрокидывать. Как под-
крадёшься, покажи ей кусочек сахара, 
а там уже и уздечку разматывай.
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Теперь закройте книгу и, «просматривая» сюжет 
сказки в своём воображении, не торопясь, перескажите 
её. А ещё лучше – запишите в тетради. «Кадр за ка-
дром», эпизод за эпизодом.

После этого сравните текст сказки со своими запи-
сями. И испытайте чувство гордости за свою память. 
Потому что Вы сейчас смогли запомнить огромное ко-
личество неправильных английских глаголов в русском 
переводе: в тексте сказки все глаголы – НЕПРАВИЛЬ-
НЫЕ!

Убедитесь в этом сами.
Ниже приводится тот же текст сказки, только после 

каждого неправильного глагола идёт табличная встав-
ка, в которой глагол представлен в неопределённой 
форме (Infinitive); в прошедшем времени (Past tense); и 
в форме страдательного причастия прошедшего време-
ни (Past participle).

Смотрите, как просто это можно запомнить. И 
вспомнить, когда нужно определить, правильный пе-
ред Вами глагол или нет.

Жили-были
be was/were been жить, быть

поп и попадья.
Как-то раз пришла

come came come приходить

к ним девка со слезами на глазах, стала на колени

kneel knelt knelt становиться
 на

 
колени

и говорит:
say said said говорить

– Тяжело старикам меня прокормить. 
feed fed fed кормить

Послали
send sent sent посылать

к вам на услужение. Возьмите
take took taken брать, взять

на работу.
– Хорошо, не плачь! 

weep wept wept плакать

Работы немного, только спать
sleep slept slept спать

и будешь. Поживёшь

dwell dwelt, 
dwelled

dwelt, 
dwelled

жить, 
пребывать

у нас, а заодно и поешь
eat ate eaten есть

нормально.
Слушай, 

hear heard heard слышать, 
слушать

что надо делать.
do did done делать
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Просыпаешься

awake awoke awoken будить, 
просыпаться

каждое утро в 4 часа и ведёшь
lead led led вести

скотину на пастбище. Там втыкаешь
stick stuck stuck втыкать

в землю колья, привязываешь
bind bound bound привязывать

к ним скотину и оставляешь

forsake forsook forsaken оставлять, 
покидать

до вечера. Надзирать за ней

oversee oversaw overseen надзирать за 
чем-либо

будет пастух, а ты беги
run ran run бегать

обратно на двор.
Пока утренняя роса – накоси

mow mowed mown, mowed косить

травы и положи

put put put класть, 
положить

в клетку кролям. Свиньям брось

fling flung flung кидать, 
бросать

в корыто сухари, да когда будешь их мочить, 
wet wet, wetted wet, wetted мочить

воду через край не перелей. 

overrun overran overrun переливаться 
через край

Потом посмотри

see saw seen видеть, 
смотреть

в курятнике, лежат ли под наседками

underlie underlay underlain лежать под 
чем-либо

яйца, или они уже высиживают цыплят.

breed bred bred
разводить, 

высиживать 
(птенцов)

Принеси
bring brought brought приносить

10 вёдер воды из колодца, напили
saw sawed sawn пилить

дров и сразу начинай
begin began begun начинать

уборку: прицепи

cling clung clung цепляться, 
прилипать

на окна поглаженные занавески, перетряси
shake shook shaken трясти
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